
BY AIRMAIL

His Excellency Nguyễn Minh Triết
President of the Socialist Republic of Viet Nam

35 Ngo Quyen

Hoan Kiem District, HA NOI

VIETNAM
<<PLACE>>, <<DATE>> 2011

Subject: Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân
Your Excellency,

The Dutch Lawyers for Lawyers Foundation ('Stichting Advocaten voor Advocaten'), committed to enabling lawyers around the world to practice law in freedom and independence, has expressed its grave concerns about the conviction of lawyer Mr. Cù Huy Hà Vũ. As a Dutch lawyer, I fully support this anxiety.
According to my information, Mr. Hà Vũ has been sentenced by the Hanoi People's Court on April 4th, 2011 to seven years imprisonment and three years of house arrest for "propaganda against the Socialist Republic of Viet Nam" under Article 88 of Viet Nam's Criminal Code. The indictment said he had published articles and given interviews to foreign media "smearing the authority of the people's government, carrying out psychological war, asking to overthrow the regime and demanding a multiparty system." 

It seems that the conviction of Mr. Hà Vũ exemplifies a general tightening, in the past months, of controls on freedom of expression, resulting in the harassment, arrest, and jailing of dozens of lawyers and other peaceful critics. Another example of the increasing control on the activity of lawyers is the house arrest of lawyers Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân. The two of them have, after completing prison sentences of respectively four and three years, been placed under house arrest for a period of, again, respectively four and three years.
Many human rights organizations, Lawyers for Lawyers Foundation among them, have reason to believe that the conviction of Mr. Hà Vũ and the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân are related to their work in the defense of human rights. The conviction and house arrests contradict international treaties and international principles adopted by the United Nations, including Articles 9, 14 and 15 of the International Covenant on Civil and Political Rights, to which Viet Nam is party and therefore bound, and Articles 1, 6(c), 9 sub 3, 10, 11 and 12 sub 2 of the U.N. Declaration on Human Rights Defenders and Paragraph 16 and 23 of the Basic Principles on the Role of Lawyers, instruments that are universally applicable. In addition, the conviction seems to contradict Vietnam’s dedication to pursuing respect for human rights and the rule of law, as expressed in the preamble to, and articles 1 sub 7 and 2 sub 2(i) of the Charter of the Association of the Southeast Asian Nations (ASEAN).
In view of the above, I urge Your Government, in compliance with the international human rights obligations binding upon the Socialist Republic of Viet Nam, to:

· Guarantee the physical and psychological integrity of Mr. Hà Vũ;

· Immediately, and unconditionally, release Mr. Hà Vũ and overturn his conviction;
· Withdraw the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân;
· More generally, put an end to all forms of harassment against human rights defenders in Viet Nam, and ensure in all circumstances respect for human rights and fundamental freedoms in accordance with international human rights standards and international instruments applicable to Viet Nam.

I thank you for your attention to this very important matter. I am confident of your good will and sense of justice. I trust upon you in applying all international human rights standards with respect to my colleagues Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân, and will continue to monitor his case closely.

Sincerely,

<<NAME>>

N.B. Copies of this letter have been sent to President His Excellency Nguyễn Minh Triết, Prime Minister His Excellency Nguyễn Tấn Dũng, and Minister of Justice His Excellency Hà Hùng Cường, as well as to Vietnamese Ambassador to the United Nations in Geneva, His Excellency Vu Dung and Vietnamese Ambassador to the Netherlands in The Hague, His Excellency Huynh Minh Chinh.
BY AIRMAIL

His Excellency Nguyễn Tấn Dũng 

Prime Minister of the Socialist Republic of Viet Nam
1 Hoang Hoa Tham Street 

Ba Dinh District, HA NOI

VIET NAM
<<PLACE>>, <<DATE>> 2011

Subject: Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân
Your Excellency,

The Dutch Lawyers for Lawyers Foundation ('Stichting Advocaten voor Advocaten'), committed to enabling lawyers around the world to practice law in freedom and independence, has expressed its grave concerns about the conviction of lawyer Mr. Cù Huy Hà Vũ. As a Dutch lawyer, I fully support this anxiety.
According to my information, Mr. Hà Vũ has been sentenced by the Hanoi People's Court on April 4th, 2011 to seven years imprisonment and three years of house arrest for "propaganda against the Socialist Republic of Viet Nam" under Article 88 of Viet Nam's Criminal Code. The indictment said he had published articles and given interviews to foreign media "smearing the authority of the people's government, carrying out psychological war, asking to overthrow the regime and demanding a multiparty system." 

It seems that the conviction of Mr. Hà Vũ exemplifies a general tightening, in the past months, of controls on freedom of expression, resulting in the harassment, arrest, and jailing of dozens of lawyers and other peaceful critics. Another example of the increasing control on the activity of lawyers is the house arrest of lawyers Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân. The two of them have, after completing prison sentences of respectively four and three years, been placed under house arrest for a period of, again, respectively four and three years.
Many human rights organizations, Lawyers for Lawyers Foundation among them, have reason to believe that the conviction of Mr. Hà Vũ and the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân are related to their work in the defense of human rights. The conviction and house arrests contradict international treaties and international principles adopted by the United Nations, including Articles 9, 14 and 15 of the International Covenant on Civil and Political Rights, to which Viet Nam is party and therefore bound, and Articles 1, 6(c), 9 sub 3, 10, 11 and 12 sub 2 of the U.N. Declaration on Human Rights Defenders and Paragraph 16 and 23 of the Basic Principles on the Role of Lawyers, instruments that are universally applicable. In addition, the conviction seems to contradict Vietnam’s dedication to pursuing respect for human rights and the rule of law, as expressed in the preamble to, and articles 1 sub 7 and 2 sub 2(i) of the Charter of the Association of the Southeast Asian Nations (ASEAN).
In view of the above, I urge Your Government, in compliance with the international human rights obligations binding upon the Socialist Republic of Viet Nam, to:

· Guarantee the physical and psychological integrity of Mr. Hà Vũ;

· Immediately, and unconditionally, release Mr. Hà Vũ and overturn his conviction;
· Withdraw the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân;
· More generally, put an end to all forms of harassment against human rights defenders in Viet Nam, and ensure in all circumstances respect for human rights and fundamental freedoms in accordance with international human rights standards and international instruments applicable to Viet Nam.

I thank you for your attention to this very important matter. I am confident of your good will and sense of justice. I trust upon you in applying all international human rights standards with respect to my colleagues Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân, and will continue to monitor his case closely.

Sincerely,

<<NAME>>

N.B. Copies of this letter have been sent to President His Excellency Nguyễn Minh Triết, Prime Minister His Excellency Nguyễn Tấn Dũng, and Minister of Justice His Excellency Hà Hùng Cường, as well as to Vietnamese Ambassador to the United Nations in Geneva, His Excellency Vu Dung and Vietnamese Ambassador to the Netherlands in The Hague, His Excellency Huynh Minh Chinh.
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His Excellency Hà Hùng Cường

Minister of Justice of the Socialist Republic of Viet Nam

58 – 60 Tran Phu

Ba Dinh District, HA NOI

VIET NAM
<<PLACE>>, <<DATE>> 2011

Subject: Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân
Your Excellency,

The Dutch Lawyers for Lawyers Foundation ('Stichting Advocaten voor Advocaten'), committed to enabling lawyers around the world to practice law in freedom and independence, has expressed its grave concerns about the conviction of lawyer Mr. Cù Huy Hà Vũ. As a Dutch lawyer, I fully support this anxiety.
According to my information, Mr. Hà Vũ has been sentenced by the Hanoi People's Court on April 4th, 2011 to seven years imprisonment and three years of house arrest for "propaganda against the Socialist Republic of Viet Nam" under Article 88 of Viet Nam's Criminal Code. The indictment said he had published articles and given interviews to foreign media "smearing the authority of the people's government, carrying out psychological war, asking to overthrow the regime and demanding a multiparty system." 

It seems that the conviction of Mr. Hà Vũ exemplifies a general tightening, in the past months, of controls on freedom of expression, resulting in the harassment, arrest, and jailing of dozens of lawyers and other peaceful critics. Another example of the increasing control on the activity of lawyers is the house arrest of lawyers Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân. The two of them have, after completing prison sentences of respectively four and three years, been placed under house arrest for a period of, again, respectively four and three years.
Many human rights organizations, Lawyers for Lawyers Foundation among them, have reason to believe that the conviction of Mr. Hà Vũ and the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân are related to their work in the defense of human rights. The conviction and house arrests contradict international treaties and international principles adopted by the United Nations, including Articles 9, 14 and 15 of the International Covenant on Civil and Political Rights, to which Viet Nam is party and therefore bound, and Articles 1, 6(c), 9 sub 3, 10, 11 and 12 sub 2 of the U.N. Declaration on Human Rights Defenders and Paragraph 16 and 23 of the Basic Principles on the Role of Lawyers, instruments that are universally applicable. In addition, the conviction seems to contradict Vietnam’s dedication to pursuing respect for human rights and the rule of law, as expressed in the preamble to, and articles 1 sub 7 and 2 sub 2(i) of the Charter of the Association of the Southeast Asian Nations (ASEAN).
In view of the above, I urge Your Government, in compliance with the international human rights obligations binding upon the Socialist Republic of Viet Nam, to:

· Guarantee the physical and psychological integrity of Mr. Hà Vũ;

· Immediately, and unconditionally, release Mr. Hà Vũ and overturn his conviction;
· Withdraw the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân;
· More generally, put an end to all forms of harassment against human rights defenders in Viet Nam, and ensure in all circumstances respect for human rights and fundamental freedoms in accordance with international human rights standards and international instruments applicable to Viet Nam.

I thank you for your attention to this very important matter. I am confident of your good will and sense of justice. I trust upon you in applying all international human rights standards with respect to my colleagues Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân, and will continue to monitor his case closely.

Sincerely,

<<NAME>>

N.B. Copies of this letter have been sent to President His Excellency Nguyễn Minh Triết, Prime Minister His Excellency Nguyễn Tấn Dũng, and Minister of Justice His Excellency Hà Hùng Cường, as well as to Vietnamese Ambassador to the United Nations in Geneva, His Excellency Vu Dung and Vietnamese Ambassador to the Netherlands in The Hague, His Excellency Huynh Minh Chinh.
BY AIRMAIL

His Excellency Vu Dung
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
Permanent Mission of the Socialist Republic of Viet Nam to the UN

30, Chemin des Corbillettes
1218 Grand Saconnex, GENEVA

SWITZERLAND

<<PLACE>>, <<DATE>> 2011

Subject: Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân
Your Excellency,

The Dutch Lawyers for Lawyers Foundation ('Stichting Advocaten voor Advocaten'), committed to enabling lawyers around the world to practice law in freedom and independence, has expressed its grave concerns about the conviction of lawyer Mr. Cù Huy Hà Vũ. As a Dutch lawyer, I fully support this anxiety.
According to my information, Mr. Hà Vũ has been sentenced by the Hanoi People's Court on April 4th, 2011 to seven years imprisonment and three years of house arrest for "propaganda against the Socialist Republic of Viet Nam" under Article 88 of Viet Nam's Criminal Code. The indictment said he had published articles and given interviews to foreign media "smearing the authority of the people's government, carrying out psychological war, asking to overthrow the regime and demanding a multiparty system." 

It seems that the conviction of Mr. Hà Vũ exemplifies a general tightening, in the past months, of controls on freedom of expression, resulting in the harassment, arrest, and jailing of dozens of lawyers and other peaceful critics. Another example of the increasing control on the activity of lawyers is the house arrest of lawyers Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân. The two of them have, after completing prison sentences of respectively four and three years, been placed under house arrest for a period of, again, respectively four and three years.
Many human rights organizations, Lawyers for Lawyers Foundation among them, have reason to believe that the conviction of Mr. Hà Vũ and the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân are related to their work in the defense of human rights. The conviction and house arrests contradict international treaties and international principles adopted by the United Nations, including Articles 9, 14 and 15 of the International Covenant on Civil and Political Rights, to which Viet Nam is party and therefore bound, and Articles 1, 6(c), 9 sub 3, 10, 11 and 12 sub 2 of the U.N. Declaration on Human Rights Defenders and Paragraph 16 and 23 of the Basic Principles on the Role of Lawyers, instruments that are universally applicable. In addition, the conviction seems to contradict Vietnam’s dedication to pursuing respect for human rights and the rule of law, as expressed in the preamble to, and articles 1 sub 7 and 2 sub 2(i) of the Charter of the Association of the Southeast Asian Nations (ASEAN).
In view of the above, I urge Your Government, in compliance with the international human rights obligations binding upon the Socialist Republic of Viet Nam, to:

· Guarantee the physical and psychological integrity of Mr. Hà Vũ;

· Immediately, and unconditionally, release Mr. Hà Vũ and overturn his conviction;
· Withdraw the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân;
· More generally, put an end to all forms of harassment against human rights defenders in Viet Nam, and ensure in all circumstances respect for human rights and fundamental freedoms in accordance with international human rights standards and international instruments applicable to Viet Nam.

I thank you for your attention to this very important matter. I am confident of your good will and sense of justice. I trust upon you in applying all international human rights standards with respect to my colleagues Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân, and will continue to monitor his case closely.

Sincerely,

<<NAME>>

N.B. Copies of this letter have been sent to President His Excellency Nguyễn Minh Triết, Prime Minister His Excellency Nguyễn Tấn Dũng, and Minister of Justice His Excellency Hà Hùng Cường, as well as to Vietnamese Ambassador to the United Nations in Geneva, His Excellency Vu Dung and Vietnamese Ambassador to the Netherlands in The Hague, His Excellency Huynh Minh Chinh.
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His Excellency Huynh Minh Chinh
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the Socialist Republic of Vietnam to the Netherlands
Nassauplein 12, 2585 EB

DEN HAAG
<<PLACE>>, <<DATE>> 2011

Subject: Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân
Your Excellency,

The Dutch Lawyers for Lawyers Foundation ('Stichting Advocaten voor Advocaten'), committed to enabling lawyers around the world to practice law in freedom and independence, has expressed its grave concerns about the conviction of lawyer Mr. Cù Huy Hà Vũ. As a Dutch lawyer, I fully support this anxiety.
According to my information, Mr. Hà Vũ has been sentenced by the Hanoi People's Court on April 4th, 2011 to seven years imprisonment and three years of house arrest for "propaganda against the Socialist Republic of Viet Nam" under Article 88 of Viet Nam's Criminal Code. The indictment said he had published articles and given interviews to foreign media "smearing the authority of the people's government, carrying out psychological war, asking to overthrow the regime and demanding a multiparty system." 

It seems that the conviction of Mr. Hà Vũ exemplifies a general tightening, in the past months, of controls on freedom of expression, resulting in the harassment, arrest, and jailing of dozens of lawyers and other peaceful critics. Another example of the increasing control on the activity of lawyers is the house arrest of lawyers Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân. The two of them have, after completing prison sentences of respectively four and three years, been placed under house arrest for a period of, again, respectively four and three years.
Many human rights organizations, Lawyers for Lawyers Foundation among them, have reason to believe that the conviction of Mr. Hà Vũ and the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân are related to their work in the defense of human rights. The conviction and house arrests contradict international treaties and international principles adopted by the United Nations, including Articles 9, 14 and 15 of the International Covenant on Civil and Political Rights, to which Viet Nam is party and therefore bound, and Articles 1, 6(c), 9 sub 3, 10, 11 and 12 sub 2 of the U.N. Declaration on Human Rights Defenders and Paragraph 16 and 23 of the Basic Principles on the Role of Lawyers, instruments that are universally applicable. In addition, the conviction seems to contradict Vietnam’s dedication to pursuing respect for human rights and the rule of law, as expressed in the preamble to, and articles 1 sub 7 and 2 sub 2(i) of the Charter of the Association of the Southeast Asian Nations (ASEAN).
In view of the above, I urge Your Government, in compliance with the international human rights obligations binding upon the Socialist Republic of Viet Nam, to:

· Guarantee the physical and psychological integrity of Mr. Hà Vũ;

· Immediately, and unconditionally, release Mr. Hà Vũ and overturn his conviction;
· Withdraw the house arrests of Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân;
· More generally, put an end to all forms of harassment against human rights defenders in Viet Nam, and ensure in all circumstances respect for human rights and fundamental freedoms in accordance with international human rights standards and international instruments applicable to Viet Nam.

I thank you for your attention to this very important matter. I am confident of your good will and sense of justice. I trust upon you in applying all international human rights standards with respect to my colleagues Mr. Cù Huy Hà Vũ, Mr. Nguyễn Văn Đài and Mrs. Lê Thị Công Nhân, and will continue to monitor his case closely.

Sincerely,

<<NAME>>
N.B. Copies of this letter have been sent to President His Excellency Nguyễn Minh Triết, Prime Minister His Excellency Nguyễn Tấn Dũng, and Minister of Justice His Excellency Hà Hùng Cường, as well as to Vietnamese Ambassador to the United Nations in Geneva, His Excellency Vu Dung and Vietnamese Ambassador to the Netherlands in The Hague, His Excellency Huynh Minh Chinh.

